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; Dichiarazione CE di conformita
ORIGINALE
2 MERLO S.p.A.
" | Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4,
5. dichiara che la macchina:
6. Tipo CARRELLO TELESCOPICO FUORISTRADA
7. | Modello MERLO TF33.7-115L | Potenza (Dir. 97/68/CE) | 85,0 kw
Numero di serie | ZF1P50TD2C8004545

9. e conforme a tutte le disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e Direttiva 2014/30/UE.
14 La macchina & inoltre conforme ai requisiti della Direttiva 2000/14/CE

| (IT- D.Lgs 262/2002, classificazione: punto 36 Allegato 1 parte A ):
11. |- procedura divalutazione della conformita seguita:
12 CONTROLLO INTERNO DELLA PRODUZIONE CON VALUTAZIONE DELLA DOCUMENTAZIONE

" | TECNICA E CONTROLLI PERIODICI (ALLEGATO VI — procedural)
13. | - nome e indirizzo dell'organismo notificato:
14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgne, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
15. | Livello di potenza sonora misurato su un'apparecchiatura rappresentativa del tipo | 103 dB(A)
16. | Livello di potenza sonora garantita per I'apparecchiatura 104 dB(A)
17 Tale dichiarazione CE di conformita riguarda esclusivamente la macchina immessa sul mercato

" | nuova, esclusi i componenti e/o le operazioni effettuate successivamente dall’utente finale.
18. | Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
19 MERLO PROJECT s.r.l.

" | Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) -1IT
20. | San Defendente di Cervasca, 26/10/2018
91 Persona autorizzata a redigere la dichiarazione a nome del

" | mandatario
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GB/FR/DE/NL

Translation of the ORIGINAL DECLARATION OF EC CONFORMITY | Traduction de la
DECLARATION DE CONFORMITE CE ORIGINAL | Ubersetzung der ORIGINALEN EG-
KONFORMITATSERKLARUNG | Vertaling van de EG VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
ORIGINEEL

MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

Call Bl Ll Lo

declares that the machine: | déclare que la machine : | erkldrt, dass die Maschine: | verklaart dat de machine:

o

Type | Modéle | Typ | OFF-ROAD TELESCOPIC CARRIAGE | CHARIOT TELESCOPIQUE TOUT TERRAIN | TELESKOPLADER
| Type GELANDE | TERREINHEFTRUCK MET TELESCOPISCHE GIEK

Trade name |
Dénomination
commerciale | MERLO ---*
Handelshezeichnung
| Handelsnaam

power (Dir. 97/68/CE) |
Puissance (Dir. 97/68/CE) |
Leistung (Richtlinie 97/68/EG)
| Vermogen (Richtl. 97/68/EG)

— kW *

Serial number |
Numéro de série | *
Seriennummer |
Serienummer

complies with all the applicable provisions of Directive 2006/42/CE and Directive 2014/30/EU. | est conforme a toutes
les dispositions pertinentes de la Directive 2006/42/CE et de la Directive 2014/30/UE. | allen einschladgigen
Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG und der Richtlinie 2014/30/EU entspricht. | is in overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn 2006/42/EG en de Richtlijn 2014/30/EU.

10.

The machine also complies with the requirements of Directive 2000/14/CE: | La machine est en outre conforme aux
conditions requises de la Directive 2000/14/CE : | AuRerdem entspricht die Maschine den Anforderungen der Richtlinie
2000/14/EG: | De machine is bovendien in overeenstemming met de vereisten van de Richtlijn 2000/14/EG:

11.

- conformity assessment procedure carried out: | nom et adresse de I'organisme notifié : | befolgtes
Konformititsbewertungsverfahren: | gevolgde procedure van de beoordeling van de overeenstemming:

12.

INTERNAL CONTROL OF PRODUCTION WITH ASSESSMENT OF TECHNICAL DOCUMENTATION AND PERIODICAL CHECKING (ANNEX VI -
procedure1)| CONTROLE INTERNE DE LA PRODUCTION AVEC EVALUATION DE LA DOCUMENTATION TECHNIQUE ET CONTROLE
PERIODIQUE (ANNEXE VI —procédurel)| INTERNE FERTIGUNGSKONTROLLE MIT BEGUTACHTUNG DER TECHNISCHEN UNTERLAGEN
UND REGELMASSIGER PRUFUNG (ANLAGE Vi-Verfahren1) | INTERNE FABRICAGECONTROLE MET BEOORDELING VAN DE TECHNISCHE
DOCUMENTATIE EN PERIODIEKE CONTROLES (BIJLAGE Vi-procedurel)

13.

~  name and address of tha notified body: | nom et adresse de |'organisme notifié : | Name und Adresse der
benannten Stelle: | naam en adres van de aangemelde instantie:

14,

Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgng, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

15.

Sound power level measured on equipment that is representative of the type | Niveau de puissance
sonore mesuré sur un appareil représentatif du type | An fiir diesen Typ reprdsentativen Gerdten und
Maschinen gemessener Schallleistungspegel | Geluidsniveau gemeten op vertegenwoordigende
apparatuur type

--dB(A) ¥

16.

Sound power level guaranteed by the equipment | Niveau de puissance sonore garantie pour
I'accessoire | Fir diese Gerite und Maschinen garantierter Schallleistungspegel | Geluidsniveau —dB(A) *
gegarandeerd voor de apparatuur

17.

This declaration of EC conformity concerns exclusively the machine placed on the market as new, except for the
components and/or the operations carried out afterwards by the end user. | La présente déclaration CE de conformité
concerne exclusivement la machine neuve mise sur le marchg, a I'exclusion des composants et/ou des opérations
effectuées par la suite par l'utilisateur final. | Diese EG-Konformitatserkldrung betrifft ausschlieRlich die neu auf den
Markt gekommene Maschine, mit Ausnahme der Komponenten und/oder der Vorgénge, die danach vom
Endverbraucher montiert bzw. durchgefiihrt werden. | Deze EG Verklaring van Overeenstemming betreft uitsluitend de
nieuwe op de markt gebrachte machine, met uitsluiting van de componenten en/of de handelingen die vervolgens
worden uitgevoerd door de eindklant.

18.

Person authorised to draw up the technical dossier: | Personne autorisée a constituer le dossier technique : | Zur
Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte Person: | Persoon die gemachtigd is om het technische dossier
samen te stellen:

19.

MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) -1T

20.

San Defendente di Cervasca, —-/—/-— *

21.

Person authorised to draw up the declaration on behalf of the authorised representative
| Personne autorisée a rédiger la déclaration au nom du mandataire | Zur Verfassung der
Erkldrung im Namen des Auftragnehmers berechtigte Person | Persoon die gemachtigd is
voor het opstellen van de verklaring namens de gelastigde

(Signature) | (Signature) |
(Unterschrift) |
(Handtekening) *

*(see the ariginal EC declaration of conformity) | *(faire référence a la déclaration de conformité CE originale) | *(Verweis auf
die EG-Konformititserkldrung im Original) | *(zie de originele EG Verklaring van Overeenstemming)
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BG/CZ/RO/HU

Npeesopa Ha AEK/TAPALUA 3A CbOTBETCTBUE EO OPUTUHAN | Pieklad POVODNIHO ES

1. PROHLAZEN( O SHODE | Traducerea DECLARATIEI ORIGINALE DE CON FORMITATE CE | A EK-
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT forditdsa EREDETI
2 MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4.
5. nexnapupa, 4e maluHaTa: | prohladuje, Ze stroj: | declari c& echipamentul tehnic: | kijelenti, hogy az aldbbi gép:
Tun | Druh | Tip | TENECKOMWYEH TOBAPAY OBPOYA, | TELESKOPICKY TERENNI VOZIK | STIVUITOR
6. Tipus TELESCOPIC DE TEREN | TENECKOMWYEH TOBAPAY OPPOV[,
Teproscko MouHocT (Aup. 97/68/E0) |
HBHME:O'EBI’*HE | Vykon (Smérnice 97/68/ES) |
;| Obchodnindzevl | prppig.. Putere (Dir. 97/68/CE) | - kW *
Denumire comerciald Teliesitmeé 97/68/EK
| Kereskedelmi ) e‘Je5|tmeny (
megnevezés irdnyelv)
CepueH Homep |
Sériové &islo | Numar &
8. : -
de serie |
Sorozatszam
e B CHOTBETCTEME C BCUUKM PeneBaHTHu pasnopeabu Ha [lupexTnea 2006/42/EQ 1 Oupektusa 2014/30/EU. | spifiuje
9 viechny poZadavky smérnice 2006/42/ES a smérnice 2014/30/EU. | este conform cu toate dispozitiile relevante ale
’ Directivei 2006/42/CE si ale Directivei 2014/30/UE. | megfelel a 2006/42/EK és 2014/30/EU irdnyelv 8sszes vonatkozd
rendelkezésének.
MalyHaTa e B ChOTBETCTBHE Chl0 TaKa W C U3MCKBaHWATa Ha [MpeKTuBa 2000/14/EO: | Stroj spliuje rovnéZ
10. | pofadavky smérnice 2000/14/ES: | Tn plus, echipamentul tehnic este conform cu cerintele Directivei 2000/14/CE: | A
gép ezen kiviil megfelel a 2000/14/EK irdnyelv kévetelményeinek
- cAepgaHa npoueaypa 3a OUEHKa Ha CbOTBETCTBUETO: | postup uplatnény pfi posuzovani shody: | procedura
11. efectuatd de evaluare a conformitatii: | a megfelelGségértékelési eljaras: TELIES MINOSEGGARANCIA (VIII
MELLEKLET)
BBTPELWEH KOHTPOM HA MPOM3BOACTBOTO C OLIEH KA HA TEXHMYECKATA LOKYMEHTALIMA U MEPWOAMYEH KOHTPO/
(MPUNOMEHWE Vi-npoueaypa 1) | INTERNI RizENI VFROBY SPOJENE S POSOUZENIM TECHNICKE DOKUMENTACE A PRAVIDELNOU
12. KONTROLOU (ALLEGATO Vi—postup 1) | CONTROLUL INTERN AL PRODUCTIEI CU VERIFICAREA DOCUMENTATIEI TEHNICE I
EFECTUAREA DE VERIFICARI PERIODICE (PRILOHA Vi-procedural) | A GYARTAS BELSO ELLENORZESE A MUSZAKI DOKUMENTALAS
ERTEKELESEVEL ES RENDSZERES ELLENGRZESEKKEL (ANEXA Vi-eljards1)
13 - UMe M agpec Ha HOTUPULMPAHWUA OPraH: | ndzev a adresa/sidlo instituce, ii% je adresovdno oznamenf: | numele si
' adresa organismului notificat: | a bejelentett szervezet cime és neve:
14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgne, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
HMBO Ha aKyCTUYHA MOWHOCT, M3MepeHo Ha obopy/ABaHe, NPeACTaBUTENHO 33 ThNa | Hladina
15. | akustického vykonu méfend na reprezentativnim zafizeni typu | Nivelul puterii acustice masurat pe ---dB(A) *
un echipament reprezentativ de tipul | A tipust reprezentalé berendezésen mért hangteljesitmény
FapaHTHPaHO HWBO Ha aKyCTUYHa MOWHOCT 33 oBopyngaHeTo | Garantovand hladina akustického
16. vykonu zafizeni | Nivel de putere acustic3 garantat pentru echipament | A berendezésre garantalt —dB(A) *
hangteljesitményszint
[leknapauyaTa 3a cboTBeTCTBME EO Ce OTHACA eAMHCTBEHO 33 HOBA MaluMHa, rycHaTa Ha nasapa, 6e3 KOMNOHEHTK
u/vnu onepaunu, U3BLPLIEHW BNOCNEACTBHE OT KpaltHua notpebuTen. | Toto ES prohladdeni o shodé se tyka vyhradné
nového stroje uvedeného na trh, a nikoli komponent( a/nebo operaci, nasledné provédénych koncovym uZivatelem. |
17. | Aceasts declaratie de conformitate CE se referd doar la echipamentul tehnic nou introdus pe piatd, si sunt excluse
componentele si/sau operatiunile efectuate ulterior de utilizatorul final. | Ez az EK-megfelel&ségi nyilatkozat a gépnek
kizérdlag arra az dllapotara vonatkozik, amelyben forgalomba hozték, és kizér minden olyan alkatrészt, amelyet
hozzaadnak, és/vagy olyan miveletet, amit a végsd felhasznéld ezt kdvetden végez rajta.
18 NWLe, ONpasomMoLLEHO fa CbCTaBU TEXHUHECKOTO AOCHE! | Osoba oprdvnéna zpracovat technickou dokumentaci: |
' Persoana autorizatd pentru intocmirea dosarului tehnic. | miiszaki dokumentdcid megszerkesztésére jogosult személy:
19. | MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) -IT
20. | San Defendente di Cervasca, —/-/-——-*
Nue, ONpasoMOLLEHO Aa U3rOTBY AeKNapauuATa oT UMETO Ha YIMAHOMOLWEHWA
21 npenctasuten | Osoba opravnéna sepsat prohldeni jménem zmocnénce | Persoana (Noanuc) | (Podpis) |
’ autorizatd pentru redactarea declaratiei in numele mandatarului | A nyilatkozat (semné&tura) | (Alairas) *

szerkesztésére jogosult személy a meghizott nevében

*(NprabpKaiATE C8 KbM OPUrMHaNHaTa fAeKNapaLma 3a CbOTBETCTBUE EO) | *(odkézat na pivodni ES prohladeni o shodé) | *(a
se consulta declaratia original3 de conformitate CE) | *(hivatkozzon az eredeti EK-megfelelSségi nyilatkozatra)
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DK/SE/NO/FI

Overszettelse af den ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKLERING | Oversittning av EG-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE ORIGINAL | Oversettelse av EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN ORIGINAL | ALKUPERAISEN EY-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN k33nnos

MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 5. Defendente di Cervasca (CN)-1T

Ll ol B N

erklzerer at maskinen: | forsdkrar att maskinen: | erklzrer at maskinen: | vakuuttaa, ettd kone:

Type | Typ | Type | TERRENGAENDE TELESKOPLESSER | TERRANGGAENDE TELESKOPLASTARE | OFE-ROAD
Tyyppi TELESKOPTRUCK | MAASTOKELPOINEN TELESKOOPPIKUROTTAJA

:EZSE;S”BV" ll Effekt (Dir. 97/68/EF) |

andeisnamn .

Kommersiell MERLO - * Effekt (Dir. 97/68/EG) |
Effekt (Dir. 97/68/EU) |

benevnelse | .
Kaupallinen nimi Teho (Dir. 97/68/EY}

Serienummer |
Serienummer | *
Registreringsnummer |
Sarjanumero

opfylder alle de relevante bestemmelser i Direktiv 2006/42/EF og i Direktiv 2014/30/EU. | éverensstimmer med alla
relevanta féreskrifter i Direktivet 2006/42/EG och Direktivet 2014/30/EU. | erioverensstemmelse og oppfyller alle
kravene i direktivene 2006/42/EU og direktivet 2014/30/EU. | on direktiivien 2006/42/EY ja 2014/30/EU kaikkien
asiaa koskevien maardysten mukainen.

10.

Desuden opfylder maskinen kravene i Direktiv 2000/14/EF: | Maskinen Gverensstimmer dessutom med kraven i
Direktivet 2000/14/EG: | | tillegg oppfyller maskinen kravene i direktivet 2000/14/EU: | Kone on lisdksi direktiivin
2000/14/EY vaatimusten mukainen:

11.

- fulgt procedure for vurdering af overensstemmelse: | folid beddmningsprocedur fér éverensstimmelsen: |
prosedyre som er fulgt ved vurdering av overensstemmelse: | noudatettu vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely:

12

INTERN FABRIKATIONSKONTROL MED VURDERING AF DEN TEKNISKE DOKUMENTATION OG PERIODISK KONTROL (BILAG VI-
procedurel) | INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL MED BEDOMNING AV TEKNISK DOKUMENTATION OCH ATERKOMMANDE
KONTROLLER (BILAGA Vi-procedurl) | INTERN KONTROLL AV PRODUKSION MED VURDERING AV TEKNISK DOKUMENTASION OG
PERIODISK KONTROLL (VEDLEGG VI —prosedyrel) | VALMISTUKSEN SISAINEN TARKASTUS SEKA TEKNISTEN ASIAKIRIOJEN ARVIOQINTI
JA MAARAAJOIN TAPAHTUVAT TARKASTUKSET (LIITE VI — menettely1)

13.

- navnog adresse pad det bemyndigede organ: | namn och adress till det anmalda organet: | navn og adresse til det
tekniske kontrollorganet: | ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite:

14,

Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

15.

Male lydeffektniveau pa et repraesentativt apparat af typen | Ljudeffektnivd uppmatt pa en
utrustning som &r representativ for typen | Vektet lydstyrkeniva malt pa et apparat som er —dB(A) *
representativt for typen | Kyseists tyyppid edustavan laitteen mitattu dénitehotaso

16.

Garanteret lydeffektniveau for apparatet | Garanterad ljudnivieffekt for utrustningen | Garantert

; : . s —-dB(A) *
lydstyrkeniva for apparatet | Kyseisen laitteen taattu d&nitehotaso dB(A)

17.

Samme EF-overensstemmelseserklaring angar udelukkende den, som ny markedsfgrte maskine, uden komponenter
og/eller handlinger udfgrt senere af slutbrugeren. | Denna EG-férsdkran om dverensstdmmelse avser endast nya
maskiner for utsldppande p& marknaden och utesluter komponenter och/eller ingrepp som senare utforts av
slutanvdndaren. | Denne UE-overensstemmelseserklzringen gjelder kun for den nye maskinen som selges pa
markedet, uten komponentene og/eller operasjonene som sluttbrukeren senere har utfgrt. | Tdma EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutus koskee yksinomaan markkinoille saatettua uutta konetta, eikd se kata
loppukayttéjan siihen jélkeenpain lisadmis osia ja/tai timan koneella suorittamia operaatioita.

18.

Person med bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier: | Person som auktoriserats att sammanstalla den
tekniska dokumentationen: | Person autorisert til 3 fremlegge den tekniske mappen: | Teknisen tiedoston
kokoamiseen valtuutettu henkils:

19.

MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)-1IT

20.

San Defendente di Cervasca, --/--f--— *

21;

Person med bemyndigelse til at udarbejde erkeaeringen pa vejne af fabrikanten eller
dennes rappresentant | Person som auktoriserats att skriva denna férsikran i den
befullméktigade representantens namn | Person som er autorisert til & redigere
erklzringen pé vegne av oppdragsgiver | Henkild, joka on valtuutettu laatimaan tims3
vakuutus valtuutetun edustajan puolesta

(Underskrift) |
(Underskrift) |
(Underskrift) |
(allekirjoitus) *

*(jfr. den originale EF-overensstemmelseserklaering) | *(h&dnvisning till EG-férsikran om dverensstimmelse i original) | *(se
den originale EU-overensstemmelseserklzringen) | *(alkuperdiseen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukseen viitaten)
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LV/LT/PL/HR

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS tulkojums no ORIGINALVALODAS | EB ATITIKTIES
DEKLARACIOS vertimas i3 originalo | Tlumaczenie DEKLARAC)I ZGODNOSCI WE ORYGINALNEJ

1.
| Prijevod IZJAVE O SUKLADNOSTI CE ORIGINAL
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4,
5. pazino, ka masina: | deklaruoja, kad masina: | oswiadcza, Ze maszyna: | izjavljuje se da stroj:
Tips | Tipas | Typ | APVIDUS TELESKOPISKAIS IEKRAVEIS | BEKELES TELESKOPINIS KRAUTUVAS | WOZEK
6. Vrsta TELESKOPOWY DO ClEiK[EGO TERENU | TELESKOPSKI VILIEAR TERENSKI
'[(‘I’(‘::;‘C‘i’:i“k“ms Jauda (Dir. 97/68/EK) |
7. | pavadinimas | MERLO - * f;\'{'ra é[;'/rﬁ'sgfv/\f;/ IE 23\3';;“ —kW*
Nazwa Pgndlgwa | (Dir. 97/68/£2)
Trgovacki naziv
Sérijas numurs |
Serijos numeris | %
8. : L
Numer seryjny |
Broje serije
atbilst visam Direktivas 2006/42/EK un Direktivas 2014/30/EU prasibam. | atitinka visus svarbiausius Direktyvos
9 2006/42/EB ir Direktyvos 2014/30/EU reikalavimus. | jest zgodna ze wszystkimi rozporzadzeniami dotyczacymi
' Dyrektywy 2006/42/WE i Dyrektywy 2014/30/UE. | sukladno je svim relevantnim odredbama Direktive 2006/42/EZ i
Direktive 2014/30/EU.
Ka ari, masina atbilst Direktivas 2000/14/EK prasibam: | Ma3ina taip pat atitinka Direktyvos 2000/14/EB reikalavimus:
10. | Ponadto, maszyna jest zgodna z wymogami Dyrektywy 2000/14/WE: | Stroj je takoder sukladan preduvjetima
Direktive 2000/14/EZ:
11 - izmantota 33da atbilstibas novért&3anai procedira: | laikytasi atitikties jvertinimo procediiros: | zastosowana
' procedura oceny zgodnosci: | postupak za procjenu sukladnosti slijedi:
RAZOJUMU IEKSEJA KONTROLE, VEICOT TEHNISKAS DOKUMENTACIJAS NOVERTESANU UN PERIODISKU PARBAUDI
(PIELIKUMS VI- procediral) | VIDINE GAMINIY KONTROLE, TECHNINIY DOKUMENTUY VERTINIMAS IR PERIODINE
12, PATIKRA (VI PRIEDAS — 1 procediira) | WEWNETRZNA KONTROLA PRODUKCII Z OCENA DOKUMENTACJI TECHNICZNEJ
| OKRESOWA KONTROLA (ZAtACZNIK VI- procedural) | UNUTARNIJA KONTROLA PROIZVODNJE UZ OCJIENU TEHNICKE
DOKUMENTACIE | POVREMENE PROVIERE (PRILOG V|- postupak 1)
13 - pazinotas institlcijas nosaukums un adrese: | notifikuotosios jstaigos pavadinimas ir adresas: | nazwa i adres
' jednostki notyfikowanej: | ime i adresa obavjestenog organa:
14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TURINA - IT (NB 0477)
Skanas intensitates limenis, kas izmé&rits salidzinamai tipveida iekartai | Garso galios lygis
15 i¥matuotas pagal pavyzdinj Sio tipo jrenginj | Poziom mocy akustycznej zmierzony na sprzecie —-dB(A) *
reprezentatywnym dla danego typu | Razina snage zvuka izmjerena opremom koja predstavlja tip
16 lekartas garantétais skanas intensitates fmenis | UZtikrintas jrenginio garso galios lygis | Poziom — dB(A) *
' mocy akustycznej gwarantowany dla sprzetu | Razina snage zvuka koju oprema garantira
ST EK athilstibas deklaracija attiecas tikai uz jaunu tirgd izlaistu maginu, t3 neattiecas uz sastavdalam un/vai operacijam,
kuras gala lietotajs ir veicis valak. | Si EB atitikties deklaracija skirta tik naujai j rinka i¢leistai maginai, nejskaitant
17, komponenty ir (ar) veiksmy, kuriuos paskui atliko galutinis klientas. | Niniejsza deklaracja zgodnosci WE dotyczy
wylfgcznie nowej maszyny wprowadzonej do obrotu, z wytgczeniem komponentdw i/lub operacji wykonanych
nastepnie przez uzytkownika koficowego. | Izjava o sukladnosti CE tice se isklju¢ivo novog stroja uvedenog na triiste,
izuzimaju se dijelovi i/ili radnje naknadno izvriene od strane krajnjeg karisnika.
18 Persona, kura ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju: | Asmuo, jgaliotas sudaryti technine byla: | Osoba
) upowazniona do sporzgdzenia dokumentacji technicznej: | Ovlaitena osoba za izvedbu tehnitke datoteke:
19. | MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, --/--/---- *
Persona, kura ir pilnvarota redigét deklaraciju pilnvarota parstavja varda | Asmuo,
21 jgaliotas parengti deklaracija atstovo vardu | Osoba upowazniona do sporzadzenia (Paraksts) | (Parasas) |
" | deklaracji w imieniu upowaznionego przedstawiciela | Ovlaitena osoba za uredivanje (Podpis) | (Potpis) *

izjave u ime uprave

*(sk. EK atbilstibas deklaraciju originalvaloda) | *(remtis originalia EB atitikties deklaracija) | *(patrz oryginalna deklaracja
zgodnosci WE) | *(koje se odnosi na izjavu o sukladnosti CE original)
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SK/SI/1S/MT

Preklad VYHLASENIA O ZHODE ES ORIGINAL | Prevod ES IZJAVE O SKLADNOSTI PREVOD |

1 byding 4 UPPHAFLEGRI EB-SAMRZMISYFIRLYSINGU | Traduzzjoni tad-DIKJARAZZIONI TAL-
KONFORMITA TAL-KE ORIGINALI
2 MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4.
5. vyhlasuje, Ze stroj: | izjavlja, da je stroj: | lysir pvi yfir ad vélin: | tiddikjara li I-magna:
6 Typ | Tip | Gerd | TERENNY TELESKOPICKY VOZIK | TERENSKI TELESKOPSKI VILICAR |
' Tip UTANVEGABOMULYFTARAR | GARR TELESKOPIKU OFF-ROAD
Obchodny nazov | Vykon (Smernica 97/68/ES)
Trgovski naziv | * | Mot (Dir. 97/68/ES) | Afl *
L Voruheiti | Isem MERLO - (Dir. 97/68/CE) | Sahha (Dir. | kW
kummercjali 97/68/KE)
Viyrobné &islo |
g Serijska 3tevilka | *
’ Radnumer |
Numru serjali
je v zhode so véetkymi suvisiacimi nariadeniami Smernice 2006/42/ES a Smernice 2014/30/EU. | skladen z vsemi
9 zadevnimi dologbami Direktive 2006/42/ES in 2014/30/EU. | uppfyllir alla skilmala tilskipunar 2006/42/CE og
' tilskipunar 2014/30/EU. | tikkonforma mad-dispozizzjonijiet applikabbli kollha tad-Direttiva 2006/42/KE u d-Direttiva
2014/30/EU.
Stroj je dalej v zhode s poZiadavkami Smernice 2000/14/ES: | Poleg tega je stroj skladen z zahtevami Direktive
10. | 2000/14/ES: | Einnig uppfyllir vélin skilmala tilskipunar 2000/14/CE: | ll-magna tikkonforma wkoll mar-rekwiziti tad-
Direttiva 2000/14/KE:
1 - postup vyhodnotenia zhody so: | postopek ocenjevanja skladnosti sledi: | samreemismat framkvamt: | procedura
' ta' valutazzjoni tal-konformita mwettga:
INTERNA KONTROLA VYROBY S POSUDZOVANIM TECHNICKE) DOKUMENTACIE A PRAVIDELNA KONTROLA (PRILOHA
VI- postup 1) | NOTRANJI NADZOR PROIZVODNJE S PRESOJO TEHNICNE DOKUMENTACIJE IN REDNIM PREVERJANJEM
12 (PRILOGA VI- postopek 1) | INTERN KONTROLL AV PRODUKSION MED VURDERING AV TEKNISK DOKUMENTASJON
OG PERIODISK KONTROLL (VEDLEGG VI —prosedyrel) | KONTROLL INTERN TA' PRODUZZJONI MA' STIMA TA'
DOKUMENTAZZIONI TEKNIKA U KONTROLL PERJODIKU (ANNESS VI— proc¢edural)
- - nazov a adresa notifikovanej osoby: | ime in naslov priglasenega organa: | nafn og heimilisfang tilkynntrar stofu: |
) isem u indirizz tal-korp notifikat:
14. | Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
Urovef akustického vykonu namerand na zariadent, ktoré je zéstupcom typu | Raven zvoéne moti,
15. | izmerjena na reprezentativni napravi tipa | Mzling & hévadastigi fra binadi sem er af sams konar —-dB(A)*
tegund | Livell ta' sahha tal-hoss imkejjel fug l-apparat li huwa rapprezentattiv tat-tip
Zarutend trover akustického vykonu pre zariadenie | Zagotovljena raven zvoéne moti za napravo | *
16. . . s s . ) L --- dB(A)
Havadastig sem abyrgst er & blnadi | Livell tas-sahha tal-hoss iggarantit mill-apparat
Toto vyhlasenie o zhode ES sa vztahuje vyhradne na novy stroj uvedeny na trh a nevztahuje sa na komponenty
a/alebo tkony vykonané nasledne findlnym uZivatefom. | Ta ES izjava o skladnosti se nanasa izkljuéno na stroje v
stanju, v katerem so bili dani na trg, in izkljutuje komponente, ki jih je naknadno dodal, in/ali operacije, ki jih je
17. naknadno opravil konéni uporabnik. | EB-samraemisyfirlysingin & eingdngu vid um nyja vél markadi, nema hvad
vardar fhluti og/eda adgerdir sem endanotandi framkvaemir eftir 4. | Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE
tikkonéerna esklussivament il-magna mpoggija fis-suq bhala gdida, ghajr ghal komponenti u/jew operazzjonijiet
imwettga wara mill-utent finali.
Osoba autorizovand na vytvorenie technického spisu: | Oseba, pooblaitena za sestavljanje tehnicne dokumentacije:
18. | Einstaklingur sem hefur umbod til ad setja upp teekniupplysingar: | Il-persuna awtorizzata sahiex tfassal id-dossier
tekniku:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, —-/-/-—*
Osoba autorizovana na zostavenie vyhlasenia v mene mandatara | Oseba,
21 pooblaitena za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca | Einstaklingur med umbod til (Podpis) | (podpis) |
| ad setja upp taeknilysingu af halfu umbodsfulltria | Il-persuna awtorizzata sabiex (Undirskrift) | (Firma) *

tfassal id-dikjarazzjoni f'isem ir-rapprezentant awtorizzat

*(vychadzajte z origindlneho vyhlasenia o zhode ES) | *(glejte originalno ES izjavo o skladnosti) | *(sja upphaflega EB-
samraamisyfirlysingu) | *(ara d-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE originali)
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ES/PT/IE/EE

Traduccion de la DECLARACION DE CONFORMIDAD CE ORI
DE CONFORMIDADE CE ORIGINAL | Aistriichan ar an mBU
| CE-VASTAVUSE DEKLARATSIOONI tdlge ORIGINAAL

GINAL | Tradugio da DECLARAGAO |
NDEARBHU COMHREIREACHTA CE

MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

| win

declara que la maquina: | declarac3o da méquina: | 4 dhearbhu go bhfuil an gléas seo: | kinnita

b, et masin:

Tipo | Tipo |
Cineal | Tllp

CARRO TELESCOPICO TODOTERREO | CARRO TELESCOPICO TODO-O-TERRENO | CARRAISTE
TEILEASCOPACH EASBHOTHAIR | MAASTIKUKOLBLIK TELESKOOPTOSTUK

Denominacién
comercial |
Designagao
comercial | Ainm
tradala |
Kommertsnimi

MERLO --- *

| v&imsus (Direktiiv
97/68/EU)

Potencia (Dir. 97/68/CE) |
poténcia (Dir. 97/68/CE) |
Cumhacht (Treoir 97/68/CE)

kW *

Numero de serie |
Namero de fabrica | *
Sraithuimhir |
Seerianumber

es conforme con todas las disposiciones pertinentes de la Directiva 2006/42/CE y de la Directiva 2014/30/UE. | &
conforme a todas as disposices pertinentes da Diretiva 2006/42/CE e Diretiva 2014/30/UE. | i gcomhlionadh le gach
forail is infheidhme de chuid Threoir 2006/42/CE agus de chuid Threoir 2014/30/EU. | vastab kgikidele direktiivide
2006/42/EU ja 2014/30/EU nduetele.

10.

Ademds, la maquina es conforme con los requisitos de la Directiva 2000/14/CE: | A maquina tamhém é conforme aos
requisitos da Diretiva 2000/14/CE: | Comhlionann an gléas seo ceanglais Threoir 2000/14/CE freisin: | Samuti vastab
masin direktiivi 2000/14/EU nduetele:

11.

- procedimiento de evaluacion de la conformidad seguido: | procedimento de avaliagdo da conformidade seguida:
| nés imeachta um measun comhréireachta arna dhéanambh: | jargneb vastavuse hindamise protseduur:

12.

CONTROL DE LA PRODUCCION CON EVALUACION DE LA DOCUMENTACION TECNICA Y COMPROBACIONES
PERIODICAS (ANEXO VI— procedimiento1) | CONTROLO INTERNO DA PRODUGAO COM AVALIACAO DA
DOCUMENTACAO TECNICA E DO CONTROLO PERIODICO (ANEXO VI- procedimentod) | RIALU INMHEANACH
TAIRGEACHTA LENA nAIRITEAR MEASUNU DOICIMEAD TEICNIUIL AGUS SEICEAIL THREIMHSIUIL (IARSCRIBHINN VI —
nés imeachtal)| TOODANGU SISEKONTROLL TEHNILISE DOKUMENTATSIOONI HINDAMISEGA JA PERIOODILISE

KONTROLLIGA (LISA VI- protseduurl)

13.

= nombre y direccién del organismo notificado: | nome e enderego do 6rgao notificado: | ainm agus seoladh an
chomhlachta a dtugtar fogra do: | teavitatud asutuse nimija aadress:

14.

Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgne, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

15.

Nivel de potencia sonora medido en un aparato representativo del tipo | Nivel de poténcia sonora
medido na aparelhagem representativa do tipo | Leibhéal chumhacht na fuaime arna thomhas ar
threalamh ata ionadaioch don chineal | Leibhéal chumhacht na fuaime a rathaionn an trealamh |
Esindusmasinal mdddetud miratase

---dB(A) *

16.

Nivel de potencia sonora garantizado para el aparato | Nivel de poténcia sonora garantida para a

oy *
aparelhagem | Masina garanteeritud miiratase qBiA

17.

Tal declaracién CE de conformidad se refiere exclusivamente a la maquina introducida en el mercado nueva,
excluidos los componentes y/o las operaciones efectuadas después por el usuario final. | Tal declaragdo CE de
conformidade refere-se exclusivamente @ maquina colocada no mercado nova, exclusos os componentes e/ou as
opera¢fes efetuadas posteriormente pelo utilizador final. | Is leis an ngléas arna chur ar an margadh mar ghléas nua
a bhaineann an dearbhd comhréireachta CE seo agus leis an ngléas sin amhdin, seachas na comhphairteanna agus/né
na hoibriochtai a dhéanann an t-Gsdideoir deiridh ina dhiaidh. | Selline CE-vastavuse deklaratsioon puudutab ainult
turule viidud uut masinat ega hélma hiljem |8ppkasutaja poolt lisatud komponente ja/v8i toiminguid.

18.

Persona autorizada para constituir el fasciculo técnico: | Pessoa autorizada a elaborar o ficheiro técnico: | An duine
ata ddaraithe chun an sainchomhad teicnidil a dhréachtd: | Tehnilist broiiitiri koostama volitatud isik:

19.

MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)-IT

20.

San Defendente di Cervasca, --/--/—*

21.

Persona autorizada para redactar la declaracién en nombre del mandatario | Pessoa
autorizada a redigir a declarago em nome do representante | An duine ata Gdaraithe
chun an dearbht a dhréachtd thar ceann an ionadai ddaraithe | Esindaja poolt
deklaratsiooni koostama volitatud isik

(Firma) | (Assinatura ) |
(sinit) | (Allkiri) *

*(consultar la declaracion de conformidad CE original) | *(consulte a declaragéo de conformidade CE original) | *(féach an
bundearbht comhréireachta CE) | *(léhtuge originaalsest CE-vastavuse deklaratsioonist)
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GR/ TR

Metddpaon tng AHAQIHI SYMMOP®QZIHS CE MPOTOTYNO | AT UYGUNLUK BEYANI ASLININ

1. s s
Cevirisi
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)-1T
3.
4.
5. SnAdver ot to pnxdvnpa: | asagida belirtilen makinenin:
6. Tomocg | Tipi THAEZIKOMIKOZ ®OPTQTHE A XPHIH EKTOZ APOMOY | ARAZI TiPi TELESKOPIK TASIYICI
loxug (O8ny. 97/68/EK) |
% Movtého | Model MERLO --- * Glig (97/68/CE sayili —kw *
YGnerge)
8 Ap1Buog oelpdg | %
’ Seri numarasi
9 OUHHOPPUVETAL [e OAES TLG OXETIKES BLaTAEELC g O8nylag 2006/42/EK kat tng O8nyicc 2014/30/EU. | 2006/42/CE
’ sayill Ydnergenin ve 2014/30/EU sayili Yonergenin ilgili tim hiikiimlerine uygun oldugunu beyan eder.
10 Eniong, To unx@vnpa cuppopdhvETaL e T anattioelg tng 0dnyiag 2000/14/EK: | Séz konusu makine ayrica
" | 2000/14/CE sayili Yonergenin gereklerine de uygundur:
- - Buadikaota afloddynong tng ouppépdwonc mou akohouBrBnxe: | gerceklestirilen uygunluk degerlendirmesi
' proseduiri:
EZQTEPIKOZ EAEMXOZ THE MAPATQIHE ME NEPIOAIKH ASIOAOTHSH TOY TEXNIKOY QAKEAOY KAI MEPIOAIKO EAETXO
12. | (ZYNHMMENO VI~ Siabikaoial) | TEKNIK DOKUMANTASYONUN DEGERLENDIRILMESI VE PERIYODIK KONTROL iLE
BIRLIKTE DAHILI URETIM KONTROLU (EK VI —prosediirl)
13. | - ovopa kau SiedBuvon kowormoinuévou dopéa: | onaylanmis kurulusun adi ve adresi:
14. | Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
i5 Metpolpevn otdBun akouotikic laxtioc LWA £§0MALOHOU QVTLTPOCWIEUTIKOY TOU 0lKelow TUmoU | —dB(A) *
" | soz konusu tipi temsil eden ekipman lizerinde blcllen ses glicti diizeyi
16 Eyyunpevn otdBun akouotikrs toxtog LWA yio tov olkelo timo | Ekipmanin garanti ettigi ses giici — dB(A)*
" | diizeyi
Auti n 6fidwon ouppdpdwong CE adopd anokAelaTikd o Hnxavnpa mou SiatiBetal otny ayopd KalvoUpyLo, Le
17 ebaipeon ta efaptipara f/kal Tic ENepPPAOELS TTOU EKTEAOUVTOL OTN CUVEXELQ Qtd TOV TEALKD xeriotn.| isbu AT
" | uygunluk beyani, son kullanici tarafindan daha sonra gerceklestirilen faaliyetler ve/veya aksamlar haric olmak tizere,
sadece yeni olarak piyasaya siiriilen makine icin gecerlidir.
18. | Atopo efpuaglobotnuevo yia tnv unoBoAr tou Texvikol pakédou: | Teknik dosyayi diizenlemeye yetkili kisi:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)-1T
20. | San Defendente di Cervasca, --/~/-—- *
1. Atopo efouoiodotnuévo yia T clvradn ¢ SAAwang yia Aoyaplaopd tou (Vraypadhy | (i) *

evrohoboxou | Yetkili temsilci adina beyani diizenlemeye yetkili kisi

*(avatpétte otnv mpwrtétunn SrAwon ouppopdwaong CE) | *(AT uysunluk beyaninin aslina bakiniz)
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